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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

לֶך1ְ וַיֵּ֨
dan–pergi
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimelekh
H0040

בֶּן־
anak–

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
Yerubaal
H3378

מָה שְׁכֶ֔
ke–Sikhem
H7927

אֶל־
kepada–
H0413

י אֲחֵ֖
saudara–saudara
H0251

אִמּ֑וֹ
ibunya
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
kaum–keluarga
H4940

בֵּית־
rumah–

י אֲבִ֥
ayah
H0001

אִמּ֖וֹ
ibunya
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Adapun Abimelekh bin Yerubaal pergi ke Sikhem kepada saudara-saudara ibunya dan berkata kepada mereka 
dan kepada seluruh kaum dari pihak keluarga ibunya:

דַּבְּרוּ־2
berkatalah–
H1696

א נָ֞
kiranya
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
di–telinga
H0241

כָל־
semua–
H3605

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

֮ שְׁכֶם
Sikhem
H7927

מַה־
mana–
H4100

טּ֣וֹב
yang–lebih–baik

לָכֶם֒
bagi–kamu

ל הַמְשֹׁ֨
diperintah
H4910

ם בָּכֶ֜
atas–kamu

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

ישׁ אִ֗
orang
H0376

כֹּ֚ל
semua
H3605

בְּנֵי֣
anak–anak

עַל יְרֻבַּ֔
Yerubaal
H3378

אִם־
atau–

ל מְשֹׁ֥
diperintah
H4910

בָּכֶ֖ם
atas–kamu

אִ֣ישׁ
orang
H0376

אֶחָד֑
satu
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
dan–ingatlah
H2142

י־ כִּֽ
bahwa–

עַצְמֵכֶם      
tulangmu
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
dan–dagingmu
H1320

י׃   אָנִֽ
aku
H0589

"Tolong katakan kepada seluruh warga kota Sikhem: Manakah yang lebih baik bagimu: tujuh puluh orang 
memerintah kamu, yaitu semua anak Yerubaal, atau satu orang? Dan ingat juga, bahwa aku darah dagingmu."

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
dan–berbicara
H1696

י־ אֲחֵֽ
saudara–saudara–
H0251

אִמּ֜וֹ
ibunya
H0517

יו עָלָ֗
tentangnya

֙ בְּאָזְנֵי
di–telinga
H0241

כָּל־
semua–
H3605

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

וַיֵּ֤ט
dan–condong
H5186

לִבָּם֙
hati–mereka

אַחֲרֵ֣י
mengikuti

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

י כִּ֥
karena

אָמְר֖וּ
mereka–berkata
H0559

ינוּ אָחִ֥
saudara–kita
H0251

הֽוּא׃
dia
H1931

Lalu saudara-saudara ibunya mengatakan hal ihwalnya kepada seluruh warga kota Sikhem, maka condonglah 
hati orang-orang itu untuk mengikuti Abimelekh, sebab kata mereka: "Memang ia saudara kita."

וַיִּתְּנוּ־4
dan–mereka–memberikan–
H5414

לוֹ֙
kepadanya

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

סֶף כֶּ֔
perak
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
dari–kuil

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
Baal–Berit
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
dan–menyewa

ם בָּהֶ֜
dengan–itu

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimelekh
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
orang–orang
H0376

רֵיקִים֙
kosong
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
dan–nekat
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–mereka–pergi
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
mengikutinya

Sesudah itu mereka memberikan kepadanya tujuh puluh uang perak dari kuil Baal-Berit, lalu Abimelekh 
memberi perak itu sebagai upah kepada petualang-petualang dan orang-orang nekat supaya mengikuti dia.
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א5 ֹ֤ וַיָּב
dan–dia–masuk
H0935

בֵית־
rumah–

֙ אָבִיו
ayahnya
H0001

תָה עָפְרָ֔
di–Ofra
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
dan–dia–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

אֶחָ֧יו
saudara–saudaranya
H0251

בְּנֵֽי־
anak–anak–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubaal
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
tujuh–puluh
H7657

ישׁ אִ֖
orang
H0376

עַל־
di–atas–

אֶבֶ֣ן
batu
H0068

אֶחָת֑
satu
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
dan–tersisa
H3498

יוֹתָ֧ם
Yotam
H3147

בֶּן־
anak–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubaal
H3378

ן הַקָּטֹ֖
yang–bungsu

י כִּ֥
karena

א׃ נֶחְבָּֽ
dia–bersembunyi
H2244

ס
S

Ia pergi ke rumah ayahnya di Ofra, lalu membunuh saudara-saudaranya, anak-anak Yerubaal, tujuh puluh orang, 
di atas satu batu. Tetapi Yotam, anak bungsu Yerubaal tinggal hidup, karena ia menyembunyikan diri.

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
dan–berkumpul
H0622

כָּל־
semua–
H3605

בַּעֲלֵי֤
warga
H1167

שְׁכֶם֙
Sikhem
H7927

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ית בֵּ֣
Bet–

מִלּ֔וֹא
Milo
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
dan–mereka–pergi
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
dan–mereka–mengangkat–raja

אֶת־
–
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
menjadi–raja
H4428

עִם־
dekat–

אֵל֥וֹן
pohon–tarbantin
H0436

ב מֻצָּ֖
tiang
H5324

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
di–Sikhem
H7927

Kemudian berkumpullah seluruh warga kota Sikhem dan seluruh Bet-Milo; mereka pergi menobatkan Abimelekh 
menjadi raja dekat pohon tarbantin di tugu peringatan yang di Sikhem.

וַיַּגִּ֣דו7ּ
dan–diberitahu
H5046

ם לְיוֹתָ֗
Yotam
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
dan–dia–pergi
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
dan–dia–berdiri
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
di–puncak

הַר־
gunung–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
dan–dia–mengangkat
H5375

קוֹל֖וֹ
suaranya

וַיִּקְרָ֑א
dan–dia–berseru
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
dan–dia–berkata
H0559

ם לָהֶ֗
kepada–mereka

שִׁמְע֤וּ
dengarlah
H8085

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
dan–mendengar
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
kepada–kamu
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Setelah hal itu dikabarkan kepada Yotam, pergilah ia ke gunung Gerizim dan berdiri di atasnya, lalu berserulah ia 
dengan suara nyaring kepada mereka: "Dengarkanlah aku, kamu warga kota Sikhem, maka Allah akan 
mendengarkan kamu juga.

הָל֤וֹך8ְ
pergi
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
pergilah
H1980

ים הָעֵצִ֔
pohon–pohon
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
untuk–mengurapi
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
atas–mereka

מֶלֶ֑ךְ
raja
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
dan–mereka–berkata
H0559

לַזַּ֖יִת
kepada–pohon–zaitun
H2132

]מלוכה[
berkuasalah

)מָלְכָ֥ה(
berkuasalah

ינוּ׃ עָלֵֽ
atas–kami

Sekali peristiwa pohon-pohon pergi mengurapi yang akan menjadi raja atas mereka. Kata mereka kepada pohon 
zaitun: Jadilah raja atas kami!
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וַיֹּ֤אמֶר9
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

יִת הַזַּ֔
pohon–zaitun
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
haruskah–aku–meninggalkan
H2308

אֶת־
–
H0853

י דִּשְׁנִ֔
minyakku
H1880

אֲשֶׁר־
yang–dengan–

י בִּ֛
aku

יְכַבְּד֥וּ
mereka–memuliakan
H3513

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
dan–manusia
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
dan–pergi
H1980

לָנ֖וּעַ
untuk–bergoyang
H5128

עַל־
atas–

ים׃ הָעֵצִֽ
pohon–pohon
H6086

Tetapi jawab pohon zaitun itu kepada mereka: Masakan aku meninggalkan minyakku yang dipakai untuk 
menghormati Allah dan manusia, dan pergi melayang di atas pohon-pohon?

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
dan–berkata
H0559

ים הָעֵצִ֖
pohon–pohon
H6086

לַתְּאֵנָה֑
kepada–pohon–ara
H8384

לְכִי־
marilah–
H3212

תְּ אַ֖
engkau

י מָלְכִ֥
berkuasalah

ינוּ׃ עָלֵֽ
atas–kami

Lalu kata pohon-pohon itu kepada pohon ara: Marilah, jadilah raja atas kami!

אמֶר11 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

הַתְּאֵנָ֔ה
pohon–ara
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
haruskah–aku–meninggalkan
H2308

אֶת־
–
H0853

י מָתְקִ֔
manisnya
H4987

וְאֶת־
dan–
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
buahku
H8570

הַטּוֹבָה֑
yang–baik

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
dan–pergi
H1980

לָנ֖וּעַ
untuk–bergoyang
H5128

עַל־
atas–

ים׃ הָעֵצִֽ
pohon–pohon
H6086

Tetapi jawab pohon ara itu kepada mereka: Masakan aku meninggalkan manisanku dan buah-buahku yang baik, 
dan pergi melayang di atas pohon-pohon?

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
dan–berkata
H0559

ים הָעֵצִ֖
pohon–pohon
H6086

לַגָּ֑פֶן
kepada–pohon–anggur
H1612

לְכִי־
marilah–
H3212

תְּ אַ֖
engkau

]מלוכי[
berkuasalah

י( )מָלְכִ֥
berkuasalah

ינוּ׃ עָלֵֽ
atas–kami

Lalu kata pohon-pohon itu kepada pohon anggur: Marilah, jadilah raja atas kami!

אמֶר13 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

פֶן הַגֶּ֔
pohon–anggur
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
haruskah–aku–meninggalkan
H2308

אֶת־
–
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
anggur–baruku
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
yang–menyukakan
H8055

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
dan–manusia
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
dan–pergi
H1980

לָנ֖וּעַ
untuk–bergoyang
H5128

עַל־
atas–

ים׃ הָעֵצִֽ
pohon–pohon
H6086

Tetapi jawab pohon anggur itu kepada mereka: Masakan aku meninggalkan air buah anggurku, yang 
menyukakan hati Allah dan manusia, dan pergi melayang di atas pohon-pohon?

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
dan–berkata
H0559

כָל־
semua–
H3605

ים הָעֵצִ֖
pohon–pohon
H6086

אֶל־
kepada–
H0413

הָאָטָד֑
semak–duri
H0329

לֵ֥ךְ
pergilah
H3212

ה אַתָּ֖
engkau

מְלָךְ־
berkuasalah–

ינוּ׃ עָלֵֽ
atas–kami

Lalu kata segala pohon itu kepada semak duri: Marilah, jadilah raja atas kami!

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4987.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8570.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/329.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


וַיֹּ֣אמֶר15
dan–berkata
H0559

֮ הָאָטָד
semak–duri
H0329

אֶל־
kepada–
H0413

הָעֵצִים֒
pohon–pohon
H6086

ם אִ֡
jika

בֶּאֱמֶת֣
dengan–kebenaran
H0571

אַתֶּם֩
kamu

ים מֹשְׁחִ֨
mengurapi
H4886

י אֹתִ֤
aku
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
menjadi–raja
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
atas–kamu

אוּ בֹּ֖
masuklah
H0935

חֲס֣וּ
berlindunglah
H2620

י בְצִלִּ֑
di–naunganku
H6738

וְאִם־
dan–jika–

יִן אַ֕
tidak
H0369

צֵא תֵּ֤
keluar
H3318

אֵשׁ֙
api
H0784

מִן־
dari–

ד הָאָ֣טָ֔
semak–duri
H0329

וְתאֹכַ֖ל
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

אַרְזֵי֥
pohon–aras
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
Libanon
H3844

Jawab semak duri itu kepada pohon-pohon itu: Jika kamu sungguh-sungguh mau mengurapi aku menjadi raja 
atas kamu, datanglah berlindung di bawah naunganku; tetapi jika tidak, biarlah api keluar dari semak duri dan 
memakan habis pohon-pohon aras yang di gunung Libanon.

ה16 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

אִם־
jika–

בֶּאֱמֶ֤ת
dengan–kebenaran
H0571

וּבְתָמִים֙
dan–dengan–ketulusan
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
kamu–melakukan

יכוּ וַתַּמְלִ֖
dan–kamu–mengangkat–raja

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

וְאִם־
dan–jika–

טוֹבָ֤ה
kebaikan

עֲשִׂיתֶם֙
kamu–lakukan

עִם־
dengan–

עַל יְרֻבַּ֣
Yerubaal
H3378

וְעִם־
dan–dengan–

בֵּית֔וֹ
rumahnya

וְאִם־
dan–jika–

כִּגְמ֥וּל
sesuai–dengan–perbuatan
H1576

יו יָדָ֖
tangannya
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
kamu–lakukan

לֽוֹ׃
kepadanya

Maka sekarang, jika kamu berlaku setia dan tulus ikhlas dengan membuat Abimelekh menjadi raja, dan jika 
kamu berbuat yang baik kepada Yerubaal dan kepada keturunannya dan jika kamu membalaskan kepadanya 
seimbang dengan jasanya --

אֲשֶׁר־17
yang–

נִלְחַ֥ם
berperang

י אָבִ֖
ayahku
H0001

עֲלֵיכֶם֑
untuk–kamu

וַיַּשְׁלֵךְ֤
dan–melemparkan
H7993

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
jiwanya
H5315

גֶד מִנֶּ֔
dari–depan
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
dan–menyelamatkan
H5337

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

מִדְיָֽן׃
Midian
H4080

bukankah ayahku telah berperang membela kamu dan menyabung nyawanya, dan telah melepaskan kamu dari 
tangan orang Midian,

ם18 וְאַתֶּ֞
dan–kamu

ם קַמְתֶּ֨
bangkit

עַל־
melawan–

ית בֵּ֤
rumah

֙ אָבִי
ayahku
H0001

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
dan–kamu–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֛ו
anak–anaknya

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

ישׁ אִ֖
orang
H0376

עַל־
di–atas–

אֶבֶ֣ן
batu
H0068

אֶחָת֑
satu
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
dan–kamu–mengangkat–raja

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimelekh
H0040

בֶּן־
anak–

אֲמָתוֹ֙
budak–perempuannya
H0519

עַל־
atas–

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

י כִּ֥
karena

אֲחִיכֶ֖ם
saudaramu
H0251

הֽוּא׃
dia
H1931

padahal kamu sekarang memberontak terhadap keturunan ayahku dan membunuh anak-anaknya, tujuh puluh 
orang banyaknya, di atas satu batu, serta membuat Abimelekh anak seorang budaknya perempuan menjadi raja 
atas warga kota Sikhem, karena ia saudaramu --
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וְאִם־19
dan–jika–

ת בֶּאֱמֶ֨
dengan–kebenaran
H0571

ים וּבְתָמִ֧
dan–dengan–ketulusan
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
kamu–melakukan

עִם־
dengan–

עַל יְרֻבַּ֥
Yerubaal
H3378

וְעִם־
dan–dengan–

בֵּית֖וֹ
rumahnya

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

֙ שִׂמְחוּ
bersukacitalah
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
dalam–Abimelekh
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
dan–bersukacita
H8055

גַּם־
juga–
H1571

ה֖וּא
dia
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
dalam–kamu

jadi jika kamu pada hari ini berlaku setia dan tulus ikhlas kepada Yerubaal dan keturunannya, maka silakanlah 
kamu bersukacita atas Abimelekh dan silakanlah ia bersukacita atas kamu.

וְאִם־20
dan–jika–

יִן אַ֕
tidak
H0369

צֵא תֵּ֤
keluar
H3318

אֵשׁ֙
api
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
dari–Abimelekh
H0040

וְתאֹכַל֛
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

בַּעֲלֵ֥י
warga
H1167

שְׁכֶ֖ם
Sikhem
H7927

וְאֶת־
dan–
H0853

ית בֵּ֣
Bet–

מִלּ֑וֹא
Milo
H4407

א וְתֵצֵ֨
dan–keluar
H3318

שׁ אֵ֜
api
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
dari–warga
H1167

שְׁכֶם֙
Sikhem
H7927

ית וּמִבֵּ֣
dan–dari–Bet–

מִלּ֔וֹא
Milo
H4407

וְתאֹכַ֖ל
dan–memakan
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

Tetapi jika tidak demikian, maka biarlah api keluar dari pada Abimelekh dan memakan habis warga kota Sikhem 
dan juga Bet-Milo, dan biarlah api keluar dari pada warga kota Sikhem dan juga dari Bet-Milo dan memakan 
habis Abimelekh."

וַיָּ֣נָס21
dan–melarikan–diri
H5127

ם יוֹתָ֔
Yotam
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
dan–dia–lari
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
dan–pergi
H3212

בְּאֵרָ֑ה
ke–Beer
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
dan–tinggal
H3427

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

מִפְּנֵי֖
dari–hadapan
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
Abimelekh
H0040

יו׃ אָחִֽ
saudaranya
H0251

פ
P

Kemudian larilah Yotam; ia melarikan diri ke Beer, dan tinggal di sana karena takut kepada Abimelekh, 
saudaranya itu.

וַיָּ֧שַׂר22
dan–memerintah
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimelekh
H0040

עַל־
atas–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Setelah tiga tahun lamanya Abimelekh memerintah atas orang Israel,

וַיִּשְׁלַח23֤
dan–mengirim
H7971

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ר֣וּחַ
roh
H7307

ה רָעָ֔
jahat

ין בֵּ֣
antara
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

ין וּבֵ֖
dan–antara
H0996

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

שְׁכֶם֑
Sikhem
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
dan–berkhianat
H0898

בַעֲלֵי־
warga–
H1167

שְׁכֶ֖ם
Sikhem
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
terhadap–Abimelekh
H0040

maka Allah membangkitkan semangat jahat di antara Abimelekh dan warga kota Sikhem, sehingga warga kota 
Sikhem itu menjadi tidak setia kepada Abimelekh,
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לָב֕וֹא24
supaya–datang
H0935

ס חֲמַ֖
kekerasan
H2555

שִׁבְעִי֣ם
tujuh–puluh
H7657

בְּנֵֽי־
anak–anak–

עַל יְרֻבָּ֑
Yerubaal
H3378

ם וְדָמָ֗
dan–darah–mereka
H1818

לָשׂ֞וּם
untuk–diletakkan

עַל־
atas–

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimelekh
H0040

אֲחִיהֶם֙
saudara–mereka
H0251

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָרַ֣ג
membunuh
H2026

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

֙ וְעַל
dan–atas

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

אֲשֶׁר־
yang–

חִזְּק֥וּ
menguatkan
H2388

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֖
tangannya
H3027

ג לַהֲרֹ֥
untuk–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

יו׃ אֶחָֽ
saudara–saudaranya
H0251

supaya kekerasan terhadap ketujuh puluh anak Yerubaal dibalaskan dan darah mereka ditimpakan kepada 
Abimelekh, saudara mereka yang telah membunuh mereka dan kepada warga kota Sikhem yang membantu dia 
membunuh saudara-saudaranya itu.

ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
dan–memasang

֩ לוֹ
baginya

י בַעֲלֵ֨
warga
H1167

ם שְׁכֶ֜
Sikhem
H7927

ים מְאָרְבִ֗
penghadang
H0693

עַל֚
di

י רָאשֵׁ֣
puncak–puncak

ים הֶהָרִ֔
gunung–gunung
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
dan–mereka–merampok
H1497

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ר יַעֲבֹ֥
lewat

עֲלֵיהֶ֖ם
melewati–mereka

רֶךְ בַּדָּ֑
di–jalan
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
dan–diberitahu
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

פ
P

Sebab warga kota Sikhem itu menempatkan orang untuk menghadang dia di puncak gunung dan merampas 
setiap orang yang melewati mereka melalui jalan itu. Hal itu dikabarkan kepada Abimelekh.

א26 ֹ֞ וַיָּב
dan–datang
H0935

גַּ֤עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
anak–

עֶבֶ֙ד֙
Ebed
H5651

יו וְאֶחָ֔
dan–saudara–saudaranya
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
dan–mereka–melewati

בִּשְׁכֶם֑
di–Sikhem
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
dan–mempercayai–
H0982

ב֖וֹ
dia

בַּעֲלֵ֥י
warga
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
Sikhem
H7927

Sementara itu Gaal bin Ebed beserta saudara-saudaranya telah datang dan pindah ke kota Sikhem. Warga kota 
Sikhem percaya kepadanya,

וַיֵּצְא֨ו27ּ
dan–mereka–keluar
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
ke–ladang

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
dan–mereka–memetik
H1219

אֶת־
–
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
kebun–anggur–mereka
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
dan–mereka–menginjak
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
dan–mereka–membuat

הִלּוּלִ֑ים
perayaan
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–mereka–masuk
H0935

ית בֵּ֣
rumah

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
allah–mereka
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
dan–mereka–makan
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
dan–mereka–minum
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
dan–mereka–mengutuki
H7043

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

jadi pergilah mereka ke ladang; mereka mengumpulkan hasil kebun anggur mereka, dan mengirik memerasnya, 
lalu mengadakan perayaan. Mereka masuk ke kuil allah mereka dan makan minum sambil mengutuki Abimelekh.
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׀וַיֹּ֣אמֶר 28
dan–berkata
H0559

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
anak–

בֶד עֶ֗
Ebed
H5651

י־ מִֽ
siapakah–
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimelekh
H0040

י־ וּמִֽ
dan–siapakah–
H4310

שְׁכֶם֙
Sikhem
H7927

י כִּ֣
bahwa

נּוּ נַעַבְדֶ֔
kita–melayaninya
H5647

א ֹ֥ הֲל
bukankah
H3808

בֶן־
anak–

עַל יְרֻבַּ֖
Yerubaal
H3378

וּזְבֻל֣
dan–Zebul
H2083

פְּקִיד֑וֹ
wakilnya
H6496

עִבְד֗וּ
layanilah
H5647

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
orang–orang
H0376

חֲמוֹר֙
Hamor
H2544

י אֲבִ֣
ayah
H0001

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
dan–mengapa
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
kita–melayaninya
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
kita
H0587

Berkatalah Gaal bin Ebed: "Siapa itu Abimelekh dan siapa kita orang Sikhem, maka kita menjadi hambanya? 
Bukankah anak Yerubaal dan Zebul, wakilnya, menjadi hamba orang-orang Hemor, ayah Sikhem, jadi 
mengapakah kita menjadi hambanya?

י29 וּמִ֨
dan–siapa
H4310

ן יִתֵּ֜
memberikan
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
bangsa

הַזֶּה֙
ini
H2088

י בְּיָדִ֔
di–tanganku
H3027

ירָה וְאָסִ֖
dan–aku–akan–menyingkirkan
H5493

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–dia–berkata
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
kepada–Abimelekh
H0040

ה רַבֶּ֥
perbanyaklah

צְבָאֲךָ֖
tentaramu

אָה׃ וָצֵֽ
dan–keluarlah
H3318

Sekiranya orang-orang kota ini ada di dalam tanganku, maka tentulah aku mengenyahkan Abimelekh." Lalu 
berkatalah ia ke arah Abimelekh: "Perkuatlah tentaramu dan majulah!"

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
dan–mendengar
H8085

֙ זְבֻל
Zebul
H2083

שַׂר־
penguasa–
H8269

יר הָעִ֔
kota

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
perkataan
H1697

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
anak–

עָבֶ֑ד
Ebed
H5651

וַיִּ֖חַר
dan–menyala
H2734

אַפּֽוֹ׃
amarahnya
H0639

Ketika Zebul, penguasa kota itu mendengar perkataan Gaal bin Ebed, bangkitlah amarahnya.

וַיִּשְׁלַח31֧
dan–mengirim
H7971

ים מַלְאָכִ֛
utusan–utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

בְּתָרְמָה֣
dengan–tipu–daya

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

הִנֵּה֩
lihatlah
H2009

עַל גַ֨
Gaal
H1603

בֶּן־
anak–

עֶבֶ֤ד
Ebed
H5651

֙ וְאֶחָיו
dan–saudara–saudaranya
H0251

בָּאִ֣ים
datang
H0935

מָה שְׁכֶ֔
ke–Sikhem
H7927

וְהִנָּ֛ם
dan–lihatlah–mereka
H2009

ים צָרִ֥
mengepung

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
kota

יךָ׃ עָלֶֽ
melawanmu

Ia mengirim utusan kepada Abimelekh di Aruma dengan pesan: "Gaal bin Ebed dan saudara-saudaranya telah 
datang ke Sikhem dan ketahuilah mereka menghasut kota itu melawan engkau.

וְעַתָּה32֙
dan–sekarang
H6258

ק֣וּם
bangkitlah

יְלָה לַ֔
malam
H3915

ה אַתָּ֖
engkau

וְהָעָם֣
dan–rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

ךְ אִתָּ֑
bersamamu
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
dan–menghadang
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
di–ladang

Oleh sebab itu, berangkatlah pada waktu malam, engkau dan rakyat yang bersama-sama dengan engkau itu, 
dan adakanlah penghadangan di padang.
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וְהָיָה33֤
dan–terjadi
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
pada–pagi
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
ketika–terbit
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
matahari
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
bangunlah–pagi
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
dan–menyerbu
H6584

עַל־
terhadap–

הָעִי֑ר
kota

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah–
H2009

ה֞וּא
dia
H1931

וְהָעָם֤
dan–rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

אִתּוֹ֙
bersamanya
H0854

יֹצְאִ֣ים
keluar
H3318

יךָ אֵלֶ֔
terhadapmu
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
dan–lakukanlah

לּ֔וֹ
kepadanya

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

א תִּמְצָ֥
mendapat
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
tanganmu
H3027

ס
S

Esoknya pagi-pagi, pada waktu matahari terbit, haruslah engkau menyerbu kota itu. Dan jika ia dan orang-
orangnya keluar melawan engkau, maka engkau dapat berbuat kepadanya sesuai dengan keadaan yang 
kaudapati."

וַיָּ֧קָם34
dan–bangkit

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimelekh
H0040

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָ֥ם
rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

עִמּ֖וֹ
bersamanya

לָיְ֑לָה
malam
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
dan–mereka–menghadang
H0693

עַל־
terhadap–

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
empat
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
kelompok

Sebab itu berangkatlah Abimelekh pada waktu malam beserta segala rakyat yang bersama-sama dengan dia, 
lalu mereka mengadakan penghadangan dalam empat pasukan untuk melawan Sikhem.

וַיֵּצֵא35֙
dan–keluar
H3318

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
anak–

בֶד עֶ֔
Ebed
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
dan–berdiri
H5975

תַח פֶּ֖
pintu–masuk
H6607

עַר שַׁ֣
pintu–gerbang
H8179

הָעִי֑ר
kota

וַיָּ֧קָם
dan–bangkit

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimelekh
H0040

וְהָעָ֥ם
dan–rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

מִן־
dari–

ב׃ הַמַּאְרָֽ
penghadangan
H3993

Ketika Gaal bin Ebed pergi ke luar dan berdiri di depan pintu gerbang kota itu, Abimelekh kebetulan bangun dari 
tempat penghadangannya beserta rakyat yang bersama-sama dengan dia.

וַיַּרְא־36
dan–melihat–
H7200

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
rakyat

וַיֹּ֣אמֶר
dan–dia–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ל זְבֻ֔
Zebul
H2083

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

עָם֣
rakyat

ד יוֹרֵ֔
turun
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
dari–puncak–puncak

ים הֶהָרִ֑
gunung–gunung
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ל זְבֻ֔
Zebul
H2083

אֵת֣
–
H0853

צֵ֧ל
bayangan
H6738

ים הֶהָרִ֛
gunung–gunung
H2022

ה אַתָּ֥
engkau

רֹאֶ֖ה
melihat
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
seperti–orang–orang
H0376

ס
S

Ketika Gaal melihat rakyat itu, berkatalah ia kepada Zebul: "Lihat, ada orang banyak turun dari puncak gunung." 
Jawab Zebul kepadanya: "Itu bayang-bayang gunung, yang kausangka manusia."
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סֶף37 וַיֹּ֨
dan–menambahkan
H3254

ע֣וֹד
lagi
H5750

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

לְדַבֵּר֒
untuk–berbicara
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
dan–dia–berkata
H0559

הִנֵּה־
lihatlah–
H2009

עָם֙
rakyat

ים יֽוֹרְדִ֔
turun
H3381

מֵעִ֖ם
dari–dekat

טַבּ֣וּר
pusat
H2872

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

וְראֹשׁ־
dan–kelompok–

אֶחָד֣
satu
H0259

א בָּ֔
datang
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
dari–jalan
H1870

אֵל֥וֹן
pohon–tarbantin
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
para–peramal

Kata Gaal sekali lagi: "Lihat, ada orang banyak turun dari gunung Pusat Tanah dan satu kelompok datang dari 
jalan Pohon Tarbantin Peramal."

אמֶר38 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

ל זְבֻ֗
Zebul
H2083

אַיֵּ֨ה
di–manakah
H0346

אֵפ֥וֹא
sekarang
H0645

פִי֙ךָ֙
mulutmu
H6310

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר תֹּאמַ֔
engkau–berkata
H0559

י מִ֥
siapakah
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

י כִּ֣
bahwa

נַעַבְדֶ֑נּוּ
kita–melayaninya
H5647

א ֹ֨ הֲל
bukankah
H3808

זֶה֤
ini
H2088

הָעָם֙
rakyat

ר אֲשֶׁ֣
yang

מָאַסְ֣תָּה
engkau–tolak

בּ֔וֹ
dia

צֵא־
keluarlah–
H3318

נָא֥
sekarang
H4994

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
dan–berperanglah

בּֽוֹ׃
dengannya

ס
S

Jawab Zebul kepadanya: "Di manakah mulutmu itu yang mengatakan: Siapa itu Abimelekh, maka kita menjadi 
hambanya? Bukankah ini orang-orang yang telah kauhina itu? Majulah sekarang untuk memerangi mereka."

וַיֵּ֣צֵא39
dan–keluar
H3318

עַל גַ֔
Gaal
H1603

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

שְׁכֶם֑
Sikhem
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–berperang

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
dengan–Abimelekh
H0040

Maka majulah Gaal dengan dipandangi oleh warga kota Sikhem, lalu berperang melawan Abimelekh.

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
dan–mengejarnya
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

וַיָּ֖נָס
dan–dia–melarikan–diri
H5127

מִפָּנָי֑ו
dari–hadapannya
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
dan–berjatuhan
H5307

ים חֲלָלִ֥
yang–terbunuh

ים רַבִּ֖
banyak

עַד־
sampai–
H5704

תַח פֶּ֥
pintu–masuk
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
pintu–gerbang
H8179

Tetapi Abimelekh mengejar dia, dan ia melarikan diri dari depannya, dan banyaklah orang tewas sampai di 
depan pintu gerbang.

וַיֵּ֥שֶׁב41
dan–tinggal
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

בָּארוּמָה֑
di–Aruma
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
dan–mengusir
H1644

זְבֻ֛ל
Zebul
H2083

אֶת־
–
H0853

גַּ֥עַל
Gaal
H1603

וְאֶת־
dan–
H0853

יו אֶחָ֖
saudara–saudaranya
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
dari–tinggal
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
di–Sikhem
H7927

Adapun Abimelekh tinggal di Aruma, tetapi Zebul mengusir Gaal dan saudara-saudaranya, sehingga mereka ini 
tidak dapat tinggal di Sikhem.

42֙ יְהִי וַֽ
dan–terjadi
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
keesokan–harinya
H4283

א וַיֵּצֵ֥
dan–keluar
H3318

הָעָ֖ם
rakyat

הַשָּׂדֶ֑ה
ke–ladang

וַיַּגִּ֖דוּ
dan–diberitahu
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

Keesokan harinya orang-orang kota itu pergi ke ladang. Setelah hal ini dikabarkan kepada Abimelekh,
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ח43 וַיִּקַּ֣
dan–dia–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
rakyat

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
dan–membaginya
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
menjadi–tiga
H7969

ים רָאשִׁ֔
kelompok

ב וַיֶּאֱרֹ֖
dan–dia–menghadang
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
di–ladang

רְא וַיַּ֗
dan–dia–melihat
H7200

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

הָעָם֙
rakyat

יֹצֵא֣
keluar
H3318

מִן־
dari–

יר הָעִ֔
kota

וַיָּ֥קָם
dan–dia–bangkit

עֲלֵיהֶ֖ם
melawan–mereka

ם׃ וַיַּכֵּֽ
dan–memukul–mereka
H5221

dibawanyalah rakyatnya, dibaginya dalam tiga pasukan, lalu mereka mengadakan penghadangan di padang. 
Ketika dilihatnya, bahwa orang-orang kota itu keluar dari dalam kota, bangunlah ia menyerang mereka serta 
menewaskan mereka.

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
dan–Abimelekh
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
dan–kelompok–kelompok

ר אֲשֶׁ֣
yang

עִמּ֔וֹ
bersamanya

פָּשְׁט֕וּ
menyerbu
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
dan–mereka–berdiri
H5975

תַח פֶּ֖
pintu–masuk
H6607

עַר שַׁ֣
pintu–gerbang
H8179

הָעִי֑ר
kota

וּשְׁנֵי֣
dan–dua
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
kelompok

שְׁט֛וּ פָּֽ
menyerbu
H6584

ל־ עַֽ
terhadap–

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה בַּשָּׂדֶ֖
di–ladang

וַיַּכּֽוּם׃
dan–memukul–mereka
H5221

Abimelekh dan pasukan yang bersama-sama dengan dia menyerbu dan menduduki pintu gerbang kota, sedang 
kedua pasukan lain itu menyerbu dan menewaskan semua orang yang ada di padang.

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
dan–Abimelekh
H0040

נִלְחָם֣
berperang

יר בָּעִ֗
melawan–kota

כֹּ֚ל
sepanjang
H3605

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
dan–dia–merebut
H3920

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
kota

וְאֶת־
dan–
H0853

הָעָ֥ם
rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

הּ בָּ֖
di–dalamnya

הָרָ֑ג
dia–bunuh
H2026

וַיִּתֹּץ֙
dan–dia–merobohkan
H5422

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
kota

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
dan–dia–menaburinya
H2232

לַח׃ מֶֽ
garam
H4417

פ
P

Sehari-harian itu Abimelekh berperang melawan kota itu; ia merebut kota itu dan membunuh orang-orang yang 
di dalamnya; kemudian dirobohkannya kota itu dan ditaburinya dengan garam.

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
dan–mendengar
H8085

ל־ כָּֽ
semua–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
warga
H1167

גְדַּל־ מִֽ
menara–
H4026

שְׁכֶם֑
Sikhem
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
dan–mereka–masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

יחַ צְרִ֔
ruang–bawah–tanah
H6877

ית בֵּ֖
kuil

אֵ֥ל
El–
H0410

ית׃ בְּרִֽ
Berit
H1286

Mendengar itu masuklah seluruh warga kota Menara-Sikhem ke dalam liang di bawah kuil El-Berit.

וַיֻּגַּ֖ד47
dan–diberitahu
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

י כִּ֣
bahwa

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
berkumpul
H6908

ל־ כָּֽ
semua–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
warga
H1167

גְדַּל־ מִֽ
menara–
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
Sikhem
H7927

Dikabarkanlah kepada Abimelekh, bahwa seluruh warga kota Menara-Sikhem telah berhimpun di sana.
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עַל48 וַיַּ֨
dan–naik
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelekh
H0040

הַר־
gunung–
H2022

צַלְמ֗וֹן
Zalmon

֮ הוּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָם֣
rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

֒ אִתּוֹ
bersamanya
H0854

וַיִּקַּח֩
dan–mengambil
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
Abimelekh
H0040

אֶת־
–
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
kapak
H7134

בְּיָד֗וֹ
di–tangannya
H3027

וַיִּכְרֹת֙
dan–dia–memotong
H3772

שׂוֹכַת֣
cabang

ים עֵצִ֔
pohon–pohon
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
dan–mengangkatnya
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
dan–meletakkan

עַל־
di–atas–

שִׁכְמ֑וֹ
bahunya
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
dan–dia–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָם֣
rakyat

אֲשֶׁר־
yang–

עִמּ֗וֹ
bersamanya

מָ֤ה
apa
H4100

רְאִיתֶם֙
kamu–lihat
H7200

יתִי עָשִׂ֔
aku–lakukan

מַהֲר֖וּ
cepatlah

עֲשׂ֥וּ
lakukanlah

כָמֽוֹנִי׃
seperti–aku
H3644

Lalu Abimelekh dan seluruh rakyat yang bersama-sama dengan dia naik ke gunung Zalmon. Abimelekh 
mengambil kapak, lalu memotong dahan-dahan kayu, mengangkatnya dan meletakkannya ke atas bahunya 
sambil berkata kepada rakyatnya yang bersama-sama dengan dia: "Turutilah dengan segera perbuatanku yang 
kamu lihat ini."

וַיִּכְרְת֨ו49ּ
dan–memotong
H3772

גַם־
juga–
H1571

כָּל־
setiap–
H3605

ם הָעָ֜
rakyat

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
cabang

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
dan–mereka–pergi
H3212

י אַחֲרֵ֤
mengikuti

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelekh
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
dan–mereka–meletakkan

ל־ עַֽ
di–atas–

יחַ הַצְּרִ֔
ruang–bawah–tanah
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
dan–mereka–membakar
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
atas–mereka

ת־ אֶֽ
–
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
ruang–bawah–tanah
H6877

בָּאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
dan–mati
H4191

גַּ֣ם
juga
H1571

כָּל־
semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
orang–orang
H0376

גְדַּל־ מִֽ
menara–
H4026

שְׁכֶם֛
Sikhem
H7927

לֶף כְּאֶ֖
sekitar–seribu
H0505

ישׁ אִ֥
orang
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
dan–perempuan
H0802

פ
P

Kemudian rakyat itu juga masing-masing memotong dahan-dahan, lalu mengikuti Abimelekh, meletakkan 
dahan-dahan itu di atas liang dan membakar liang itu di atas kepala orang-orang itu. Demikianlah semua 
penduduk kota Menara-Sikhem juga mati, kira-kira seribu orang laki-laki dan perempuan.

וַיֵּ֥לֶך50ְ
dan–pergi
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

אֶל־
ke–
H0413

תֵּבֵץ֑
Tebes
H8405

וַיִּ֥חַן
dan–berkemah
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
di–Tebes
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
dan–merebutnya
H3920

Selanjutnya Abimelekh pergi ke Tebes; ia mengepung Tebes, lalu merebutnya.

וּמִגְדַּל־51
dan–menara–
H4026

֮ עֹז
kuat
H5797

הָיָה֣
ada
H1961

בְתוֹךְ־
di–tengah–
H8432

הָעִיר֒
kota

סוּ וַיָּנֻ֨
dan–melarikan–diri
H5127

מָּה שָׁ֜
ke–sana
H8033

כָּל־
semua–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
laki–laki
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
dan–perempuan–perempuan
H0802

֙ וְכֹל
dan–semua
H3605

בַּעֲלֵי֣
warga
H1167

יר הָעִ֔
kota

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
dan–menutup
H5462

בַּעֲדָ֑ם
di–belakang–mereka
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
dan–naik
H5927

עַל־
ke–atas–

גַּ֥ג
atap
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
menara
H4026
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Tetapi ada sebuah menara yang kuat di tengah-tengah kota, dan semua laki-laki dan perempuan, seluruh warga 
kota itu, melarikan diri ke situ; mereka menutup pintu di belakangnya dan naik ke atas sotoh menara itu.

א52 ֹ֤ וַיָּב
dan–datang
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelekh
H0040

עַד־
sampai–
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
menara
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–berperang

בּ֑וֹ
dengannya

וַיִּגַּ֛שׁ
dan–mendekat
H5066

עַד־
sampai–
H5704

תַח פֶּ֥
pintu–masuk
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
menara
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
untuk–membakarnya
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
dengan–api
H0784

Lalu sampailah Abimelekh ke menara itu, menyerangnya, dan dapat menerobos sampai ke pintu menara itu 
untuk membakarnya.

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
dan–melemparkan
H7993

ה אִשָּׁ֥
perempuan
H0802

אַחַ֛ת
satu
H0259

לַח פֶּ֥
batu–penggilingan
H6400

כֶב רֶ֖
atas
H7393

עַל־
ke–atas–

אשׁ ֹ֣ ר
kepala

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

רִץ וַתָּ֖
dan–meremukkan
H7533

אֶת־
–
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
tengkoraknya
H1538

Tetapi seorang perempuan menimpakan sebuah batu kilangan kepada kepala Abimelekh dan memecahkan batu 
kepalanya.

א54 וַיִּקְרָ֨
dan–dia–memanggil
H7121

ה מְהֵרָ֜
dengan–cepat
H4120

אֶל־
kepada–
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
bujang
H5288

א נֹשֵׂ֣
pembawa
H5375

יו כֵלָ֗
senjatanya
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
dan–dia–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

שְׁלֹ֤ף
cabutlah
H8025

חַרְבְּךָ֙
pedangmu
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
dan–bunuhlah–aku
H4191

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
mereka–berkata
H0559

י לִ֖
tentang–aku

ה אִשָּׁ֣
perempuan
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
membunuhnya
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
dan–menikamnya
H1856

נַעֲר֖וֹ
bujangnya
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
dan–dia–mati
H4191

Dengan segera dipanggilnya bujang pembawa senjatanya dan berkata kepadanya: "Hunuslah pedangmu dan 
bunuhlah aku, supaya jangan orang berkata tentang aku: Seorang perempuan membunuh dia." Lalu bujangnya 
itu menikam dia, sehingga mati.

וַיִּרְא֥ו55ּ
dan–melihat
H7200

ישׁ־ אִֽ
orang–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

י כִּ֣
bahwa

מֵת֣
mati
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–mereka–pergi
H3212

ישׁ אִ֥
masing–masing
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
ke–tempatnya
H4725

Setelah dilihat oleh orang Israel, bahwa Abimelekh telah mati, pergilah mereka, masing-masing ke tempat 
kediamannya.

וַיָּ֣שֶׁב56
dan–membalas
H7725

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

אֵ֖ת
–
H0853

רָעַת֣
kejahatan

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

ר אֲשֶׁ֤
yang

עָשָׂה֙
dia–lakukan

יו לְאָבִ֔
kepada–ayahnya
H0001

ג לַהֲרֹ֖
untuk–membunuh
H2026

אֶת־
–
H0853

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

יו׃ אֶחָֽ
saudaranya
H0251

Demikianlah Allah membalaskan kejahatan yang dilakukan oleh Abimelekh kepada ayahnya, yaitu pembunuhan 
atas ketujuh puluh saudaranya;
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ת57 וְאֵ֗
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

רָעַת֙
kejahatan

י אַנְשֵׁ֣
orang–orang
H0376

ם שְׁכֶ֔
Sikhem
H7927

יב הֵשִׁ֥
membalas
H7725

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
ke–kepala–mereka

א ֹ֣ וַתָּב
dan–datang
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
kutukan
H7045

ם יוֹתָ֥
Yotam
H3147

בֶּן־
anak–

עַל׃ יְרֻבָּֽ
Yerubaal
H3378

פ
P

juga segala kejahatan orang-orang Sikhem ditimpakan kembali oleh Allah kepada kepala mereka sendiri. 
Demikianlah kutuk Yotam bin Yerubaal mengenai mereka.
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